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petits gestes grands effets19

Les établissements avec ce logo acceptent 
les règlements en Tickets Restaurant®.

Ce logo signale que l’établissement accueille 
les camping-caristes membres de France 
Passion, offrant un stationnement convivial.

​Attribué par l’Etat aux professionnels
du tourisme pour la qualité de leur accueil
et de leurs prestations.

​Les établissements avec ce logo acceptent 
les règlements par chèques-vacances.

​Labellisation «Tourisme & Handicap» site 
ou activité accessible aux quatre types de 
handicaps : moteur, visuel, auditif ou mental. 

​Ce logo signifie que l’artisan ou le 
professionnel est Meilleur Ouvrier de France 
(MOF), une distinction prestigieuse qui 
récompense l’excellence dans un métier.

« Les Bonnes Tables du Lot » est un gage 
d’une cuisine faite maison, avec des produits 
locaux et de qualité. Le maître mot est « 
Accueil et Plaisirs de la table ».

L’emblème d’une viticulture indépendante, 
riche de la diversité de ses terroirs,
de ses climats et d’un savoir-faire.

Ce logo certifie que l’établissement respecte
les valeurs des Parcs naturels régionaux : 
engagement local, respect de l’environnement
et valorisation du patrimoine.

légende
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Au Pays de Gourdon, 
entre Lot & Dordogne, 
l’essentiel se partage
The place to visit  /  Lo mejor que visitar

Le Pays de Gourdon, entre Lot & Dordogne, est un 
territoire vivant où 35 communes partagent le goût
de la nature, de la culture et de la convivialité.
Villages de caractère, patrimoine du Moyen Âge, 
grottes préhistoriques, musées, gastronomie 
généreuse et activités de pleine nature :
ici, la destination se découvre tout au long de l’année, 
au fil des saisons et des rencontres.

 Bouriane is a natural region located in Quercy, in the 
northwest of the Lot department.This route moves between 
the typical chestnut groves of Périgord and the oak forests 
of the Quercy causses, with heather and ferns.

 La Bouriane es una región natural situada en el Quercy, 
al noroeste del departamento de Lot. Este recorrido oscila 
entre los castañares típicos del Périgord y los robledales 
de los causses del Quercy, con brezos y helechos.

Aux origines : la Préhistoire
À Payrignac, au coeur des grottes de Cougnac, les 
peintures et les gravures témoignent du passage de 
nos ancêtres dans la région, datant de plus de 25 000 
ans. À Fajoles, la Maison du Piage présente un espace 
muséal consacré aux fouilles archéologiques et aux 
découvertes paléolithiques. Deux lieux incontournables 
pour comprendre la profondeur du temps en Bouriane.

Moyen Âge & grands édifices
L’histoire médiévale se lit encore dans la pierre. La cité 
médiévale de Gourdon, avec son esplanade à 360°, 
domine la région et conserve l’atmosphère d’une an-
cienne place forte. Plus au sud, Cazals, ancienne bastide, 
conserve son plan régulier.
Les édifices religieux témoignent aussi de cette époque : 
l’abbatiale du Vigan-en-Quercy, l’Abbaye-Nouvelle 
de Léobard, l’église Saint-Laurent aux Arques – où les 
sculptures de Zadkine dialoguent avec une crypte romane 
– ou encore l’église Saint-Pierre-ès-Liens de Goujounac, 
remarquable pour son tympan roman représentant le 
Christ en majesté entouré du Tétramorphe.

DÉCO    U VR  I R  LE   TERR    I TO  I RE
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Musées et savoir-faire
Le Pays de Gourdon est aussi une terre de musées. À 
Gourdon, le CIAP Maison du Sénéchal invite à découvrir 
l’histoire locale. Aux Arques, le musée Zadkine rend 
hommage au grand sculpteur éponyme qui avait 
trouvé l’inspiration en ces lieux. L’Atelier Musée des 
Vieilles Horloges et le Musée du Patrimoine Agricole et 
Automobile sont à Salviac. À Cazals,  l’atelier-musée 
des vieilles mécaniques et le musée Laubie séduiront 
les amateurs. les ateliers d’artistes et les artisans d’art 
foisonnent au cœur de ce paysage culturel vivant.

Châteaux et demeures remarquables
Partout, des silhouettes de châteaux ponctuent les ba-
lades : le château de Peyrilles (visites guidées en été et 
sur réservation), celui de Clermont à Concorès, de Mont-
cléra, de Milhac, de Thédirac, ou encore les demeures 
nobles de Cazals. La plupart sont privés, pour autant ils 
confèrent aux panoramas ce charme si singulier.

Saveurs & gastronomie
Impossible d’évoquer la destination sans parler de 
table. Ici, le goût se cultive autant qu’il se partage. Sur 
les marchés, dans les auberges ou directement chez les 
producteurs, les assiettes racontent une histoire faite 
de savoir-faire et de générosité. Foie gras, truffes, vins, 
châtaignes, confitures maison… autant de produits qui 
éveillent les papilles dès la première bouchée.

Nos vignerons, installés à Gourdon, Goujounac, Poma-
rède, Marminiac, ouvrent leurs caves avec enthou-
siasme pour faire découvrir leurs cuvées, entre notes 
fruitées et caractère affirmé. Chaque dégustation de-
vient un moment d’échange, où l’on repart avec une 
bouteille mais surtout avec une rencontre.

Et puis il y a ces recettes typiques qui se transmettent 
de génération en génération : la mique, cette pâte le-
vée moelleuse cuite dans le bouillon, qui réchauffe les 
grandes tablées d’hiver, ou encore le pastis quercynois, 
tourte feuilletée qui se décline en version sucrée aux 
pommes caramélisées ou en version salée aux herbes et 
légumes — toujours un régal, simple et sincère.
Ici, on ne se contente pas de manger : on déguste, on 
savoure, on prend le temps. La gastronomie est une fête 
quotidienne, où le plaisir des papilles se mêle à celui de 
partager un repas. 

Nature & plein air
Forêts de châtaigniers, chênes, bruyères et fougères des-
sinent les paysages. La marque Quercy Outdoor valorise 
cette richesse avec des itinéraires pour la randonnée, le 
VTT, le trail ou encore le gravel. Deux bases de loisirs ac-
cueillent petits et grands : à Gourdon (Écoute s’il pleut) et 
à Cazals, complétées par de nombreux étangs de pêche 
sur Gourdon, Le-Vigan-en-Quercy, Dégagnac, Cazals, 
Payrignac ou encore Frayssinet-le-Gélat. Des activités 
de plein air accessibles à tous, toute l’année.

Culture & festivals
La culture se vit toute l’année au Pays de Gourdon. Fêtes 
traditionnelles, marchés animés et festivals rythment 
la vie des villages : Gindou Cinéma, Festi’ValCéou, Fes-
tival de Musique Romantique, Rendez-vous d’Aymar ou 
encore les Médiévales de Gourdon. Partout, expositions, 
galeries et ateliers d’artistes offrent rencontres et dé-
couvertes. Ici, la culture se partage sur les places, dans 
les musées et les salles de spectacles, et témoigne de la 
créativité et de l’énergie des habitants, qui font vibrer le 
territoire tout au long de l’année.

Un territoire vivant et accueillant
Desservi par deux gares SNCF sur la ligne Paris–Toulouse, 
le Pays de Gourdon reste proche et facile d’accès. Ses 
nombreux hébergements – chambres d’hôtes, hôtels, 
gîtes, campings – permettent à chacun de trouver son 
bonheur. (Besoin d’un hébergement ? Flashez le QR Code 
et retrouvez toutes nos adresses en ligne.)

Mais plus encore, ce territoire se distingue par son 
hospitalité : habitants, associations, artistes et acteurs 
touristiques font vivre la destination toute l’année, dans 
un esprit de partage.

« Le Pays de Gourdon,
c’est une mosaïque : un peu de 

préhistoire, beaucoup de Moyen 
Âge, une culture vivante,

une nature généreuse, une 
gastronomie de caractère et un 

sens de l’accueil qui fait
la différence.

Une destination où l’on vient
pour découvrir, et où l’on revient 

pour retrouver. »

Besoin d’un
hébergement ?

Réservez ici !



 Exploring with a guide ensures you see the essentials 
and uncover the most beautiful, even hidden, spots! Eliza & 
Gwendoline, professional tour guides, tailor their visits and are 
always on the lookout for anecdotes and new discoveries to make 
your experience enjoyable! Choose from our guided tours based 
on your interests, desires, and the places you wish to explore!

 Las visitas guiadas te permitirán encontrar los lugares más 
bellos y raros del territorio. Eliza y Gwendoline, nuestras guías 
conferencistas personalizan sus visitas, presentando asi las 
anécdotas y secretos de cada sitio turístico para que nuetros 
visitantes vivan un momento agradable! Elige nuestras visitas 
guiadas de acuerdo a tus gustos, intereses y el lugar que 
quieres explorar.
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les visites guidées
GUIDED TOURS / Visitas Guiadas

DÉCO    U VR  I R  LE   TERR    I TO  I RE

Visiter avec un guide, c’est s’assurer de voir l’essentiel 
et de découvrir les plus beaux endroits, même cachés !
Eliza et Gwendoline, guides conférencières, 
personnalisent leurs visites et sont toujours à la 
recherche d’anecdotes et de nouvelles découvertes, 
afin de vous faire passer un bon moment !
Choisissez parmi les visites guidées que nous vous 
proposons, selon vos goûts, vos envies et le lieu que 
vous souhaitez découvrir !

Places limitées. Infos, tarifs et réservation obligatoire :
> Dans les bureaux d’accueil de l’Office de Tourisme à
Cazals, Gourdon et Salviac
> Ou au 05 65 27 52 50. Visites estivales 

du 07/07/2026
au 21/08/2026

10h30
Rallye

Lud’ambule à Gourdon
Une expérience ludique

et interactive pour
découvrir la cité

en famille !

10h30
Visite décalée de

l’Abbaye Nouvelle à Léobard
La visite décalée dévoile

le patrimoine sous un
autre angle. On le touche

du bout des doigts, l’explore
la tête à l’envers et le

découvre en s’amusant !

10h30
Visite du château

de Peyrilles
Imaginez la vie qui

se déroulait autrefois
dans ce château

surplombant Peyrilles !

10h30 : Visite de Salviac
Laissez-vous séduire par
le patrimoine et l’histoire

du village de Salviac.

21h
Visite aux flambeaux

et aux lampions à Gourdon
Sous la lumière
des flambeaux,
venez percer les

mystères de la nuit !
Réservation obligatoire.

Nos séjours clef en main !
une journée, un week-end,

une semaine… 
Organisés de A à Z autour

des visites phares du territoire
et selon vos envies.
Contactez-nous !

 sejours@tourisme-gourdon.com

Mardi Mercredi Jeudi Vendredi
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Visites libres et sites adaptés
+ d’infos sur www.tourisme-gourdon.com/
decouvrir/en-situation-de-handicap

La Cité Médiévale de Gourdon / commentaire audio, LSF de 
la visite de Gourdon, carnet FALC, dessins en relief et dessins 
en couleurs contrastées.

Grottes Préhistoriques de Cougnac / carnet de visite en 
braille et texte en gros caractères, dessins en relief et en 
couleurs contrastées.

Centre de Potiers “l’Oulerie” à Uzech / carnet de visite en 
braille et texte en gros caractères, cartels qui pourront être 
touchés par le publics déficients visuels.

Retrouvez les infos de 
ces sites sur l'appli mobile

Téléchargez notre plan 
découverte de Gourdon, 

nos guides villages (Cazals, 
Salviac et l’Abbaye Nouvelle) 

ou le parcours sonore du 
Vigan-en-Quercy
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jeux grandeur naturE 
ROLE-PLAYING GAMES / JUEGA DE ROLES 

Amusez-vous à explorer Gourdon !
Trois jeux grandeur nature pour tous les âges.
Livrets en vente à l’Office de Tourisme. 

Les aventures de Ben & Lily
Aujourd’hui Ben et Lily partent à la conquête de 
la cité médiévale de Gourdon !
Partage avec eux une histoire pleine de jeux et de 
découvertes pour faire toi aussi partie de l’aventure !
Jeu de piste pour les enfants de 3 à 7 ans, à faire en 
toute autonomie, quand vous voulez, toute l’année !

Meurtre à Gourdon !
On a retrouvé ce matin, à proximité de l’église
Saint-Pierre de Gourdon, le corps d’un homme sans vie ! 
Il s’agit du corps du tueur en série Lazarus Morguethi !
Il était recherché par la police et Interpol depuis très 
longtemps. Que s’est-il passé ? Saurez-vous retrouver 
son assassin ? Tout le monde à Gourdon se demande 
qui a bien pu commettre un tel crime ?
Nous ne voyons personne ici être capable d’un tel acte ! 
À vous de jouer !

2511, Mission sauvetage
Quelle sera votre mission ?  
Et saurez-vous en venir à bout ??
Mettez-vous dans la peau d'un scientifique arrivé tout 
droit du futur, faites des recherches et résolvez les 
énigmes qui vous permettront… peut-être… 
de sauver l'humanité !

DÉCO    U VR  I R  LE   TERR    I TO  I RE



Venez découvrir 
une cathédrale 
de concrétions 
comme seule 

la Nature  
en a le secret ! 

Les Grottes
de Presque sont 

situées à :

 5 km 
de Saint-Céré

(Lot)

 9 km 
de  

Padirac

 22 km 
de  

Rocamadour
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46400 Saint-Médard de Presque  05 65 40 32 01  grottesdepresque@yahoo.fr

www.grottes-de-presque.com

210x297 PUB GROTTES PRESQUE 2024.indd   1 23/07/2024   09:39



Grottes & Gouffres
CAVES AND CHASMS / CUEVAS Y SIMAS 
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Sous la terre du Pays de Gourdon se cache un univers fascinant : 
grottes ornées, gouffres vertigineux et cavités mystérieuses 
invitent à la découverte. Ici, la pierre raconte des millénaires 
d’histoire : des parois décorées par les premiers artistes 
préhistoriques aux concrétions spectaculaires façonnées 
par l’eau et le temps. Explorer ces sites, c’est plonger au cœur 
d’un patrimoine naturel et culturel unique, entre émotion, 
émerveillement et voyage dans le temps.

 Embark on an adventure in caves and chasms to 
explore the underground world. Some caves contain 
original cave art.

 Aventúrate a explorar el mundo subterráneo como 
cuevas decoradas, abismos vertiginosos y cavidades 
misteriosas. En algunas cuevas se puede apreciar arte 
parietal auténtico.
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 Grottes Préhistoriques 
de Cougnac
53, route de MILHAC
46300 PAYRIGNAC
05 65 41 47 54 
grottes.de.cougnac@wanadoo.fr
www.grottesdecougnac.com
Du 05/04/2026 au 31/10/2026  

 Gouffre de Padirac
Lieu-dit «Le Gouffre»
46500 PADIRAC 
05 65 33 64 56
info@gouffre-de-padirac.com
www.gouffre-de-padirac.com
Du 28/03/2026 au 01/11/2026  

 La Grotte des Merveilles
L’Hospitalet, 70 Route de Calès
46500 ROCAMADOUR
05 65 33 67 92 
contact@grottedesmerveilles.com
www.grottedesmerveilles.com
Du 05/04/2026 au 30/09/2026  



Mais c’est dans la seconde cavité que le cœur 
s’emballe. Une paroi s’ouvre… et soudain, 
30 000 ans nous contemplent.
Des mammouths, des bouquetins,
un mégacéros — et même des formes humaines, 
rarissimes et troublantes. 
C’est fragile, profond, bouleversant.

Les guides, passionnés et bienveillants, racontent 
avec justesse. Ils ne récitent pas : ils partagent.
Ce qu’on voit, ce qu’on devine, ce que ça nous fait.

Les dernières traces humaines datent
d’il y a 18 000 à 20 000 ans.  
Et pourtant, face à ces œuvres, on se sent proche.
Reliés. Un fil tendu entre eux et nous. 
On ne ressort pas de là tout à fait pareil.
Les grottes sont ouvertes d’avril à début novembre, en 
visite guidée uniquement. Une démarche responsable, 
respectueuse, essentielle pour préserver ce lieu rare.

En famille, entre amis, ou en solo curieux, 
Cougnac n’est pas une visite de plus. 
C’est un moment suspendu.

Un voyage intérieur. Une vraie claque !

Il y a des visites qui marquent.
Parce qu’elles surprennent.
Parce qu’elles touchent.
Les grottes de Cougnac
en font partie. Deux cavités, 
deux ambiances… et un seul 
mot d’ordre : l’émerveillement.

La première grotte, c’est
un décor presque irréel.
Une forêt minérale où la 
roche semble en mouvement. 
Stalactites par milliers, 
draperies  fines comme
de la dentelle, colonnes 
géantes : ici, le temps
a pris son temps. C’est brut, 
majestueux, apaisant.
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Grottes de Cougnac
Patrimoine sculpté par le temps

Un face-à-face rare avec l’art des premiers hommes

www.grottesdecougnac.com 

 46300 Payrignac • 05 65 41 47 54

Publi-rédactionnel



 Stroll through castles and gardens and 
be enchanted by their charm and history. 

  Disfruta del encanto, de la magia y 
de la historia de nuestros castillos y jardines.

14

châteaux & jardins
Castels and Gardens / Castillos y Jardines
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Entre forteresses médiévales, demeures
seigneuriales et jardins secrets, le Pays de Gourdon 
dévoile un patrimoine vivant qui raconte l’art de vivre 
d’hier et d’aujourd’hui.
Ici, chaque pierre et chaque allée fleurie
invitent à la découverte et à l’émerveillement.

Les châteaux de notre territoire témoignent
de siècles d’histoire et de savoir-faire architectural. 
Dominant les vallées ou nichés dans la verdure,
ils ont tour à tour été places fortes défensives, 
résidences élégantes ou lieux de fêtes.
Certains conservent fièrement leurs tours
médiévales, d’autres ouvrent leurs portes
sur des salons raffinés et des jardins soignés
où il fait bon flâner.

 Château de Lantis	
Trémolède | 46340 DÉGAGNAC
05 65 41 11 47 | 06 32 96 00 89
chateaudelantis@gmail.com | www.chateau-de-lantis.fr
Toute l’année

 Château de Fénelon	
24370 SAINTE-MONDANE
05 53 29 81 45	
chateau.fenelon@orange.fr | www.chateau-fenelon.fr	
Ouvert d’avril à fin octobre

 Caillebotis du site
archéologique du Piage
Site du Piage | 46300 FAJOLES
05 65 21 61 30	
Toute l’année, visite libre	

 Jardin Médiéval du Barry
Le Barry | 46340 SALVIAC
05 65 41 51 38
mairie2@mairiesalviac.fr | www.mairiedesalviac.fr 
Toute l’année, visite libre	

 Jardin Bourian
Cantelougue | 46340 DÉGAGNAC 
06 18 34 96 34
jardinbourian@gmail.com | www.jardinbourian.org
Toute l’année, visite libre	

 Les jardins de la Butte
Rue Zig-Zag | 46300 GOURDON
mail@vertusvertes.com | www.lesjardinsdelabutte.fr
Toute l’année, visite libre	



Dominant les vallées de la Dordogne et de la Bouriane, le château dresse  
sa puissante architecture derrière trois enceintes fortifiées. 
Il a gardé intact tout son système défensif, ainsi que son imposante  
toiture de lauzes. 
Demeure natale du célèbre archevêque-écrivain Fénelon (1651-1715). 

Le château, monument historique privé toujours habité, 
possède d’importantes collections de meubles, d’objets 

d’art et d’armes anciennes, dont la diversité  
témoigne de la vie seigneuriale du Moyen Age à l’ère 
napoléonienne.
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Églises & patrimoine
CHURCHES AND HERITAGE / IGLESIAS Y PATRIMONIO 

 Marvel at the beauty of 
churches and heritage. 
A journey through history and 
architecture! 

 Descubre el majestuoso 
diseño, la riqueza histórica y 
la herencia arquitectónica de 
nuestras iglesias.

16

Plus d’infos
pour visiter

les églises ici

Chapelles romanes, églises fortifiées, calvaires à l’ombre 
des châtaigniers, lavoirs et “travails” à ferrer jalonnent 
nos villages. Une invitation à flâner, à lever les yeux, à 
pousser une porte — et à (re)découvrir ce qui fait l’âme 
du Pays de Gourdon, entre Lot & Dordogne.

Les églises et chapelles de nos villages jalonnent la cam-
pagne et témoignent de l’histoire religieuse et artistique 
du territoire. À Gourdon, l’église Saint-Pierre domine la 
cité médiévale depuis son promontoire. Aux Arques, 
l’église Saint-Laurent abrite les sculptures de Zadkine et 
dialogue avec le musée voisin. Goujounac conserve un 
remarquable tympan roman à l’église Saint-Pierre-ès-
Liens, tandis que l’Abbaye-Nouvelle de Léobard rappelle 
la puissance cistercienne au Moyen Âge. L’abbatiale du 
Vigan-en-Quercy illustre également la vitalité religieuse 
de cette terre, au cœur d’un village anciennement siège 
d’une abbaye bénédictine. Plus discrète mais non moins 
remarquable, l’église Notre-Dame-de-l’Assomption de 
Fajoles est inscrite aux Monuments Historiques.
En dehors de ces édifices majeurs, chaque village dévoile 
ses trésors : modestes chapelles rurales, calvaires au dé-
tour des chemins, oratoires, lavoirs ou anciens « travails » 
à ferrer. Ces témoins du quotidien rythment encore les 
paysages et offrent, au fil des pas, une plongée dans l’in-
timité du patrimoine local.

Ces arrêts simples racontent la vie d’autrefois et 
donnent envie de lever les yeux, d’ouvrir une porte ou de 
suivre un chemin.



29 000 ans  
d’Art

Réservation nécessaire 
pechmerle.com

Centre de préhistoire

Cabrerets ­ Lot

 Nouveau musée  
 de préhistoire 

Grotte ornée  

Pech Merledu

GîtesDuLot-PechMerle2023-portrait_197x280.qxp_Mise en page 1  21/02/2023  18:16  Page 1



Au Pays de Gourdon, entre Lot & Dordogne, le tourisme 
se vit au rythme des villages, des forêts et des rivières. 
L’Office de Tourisme s’engage dans une démarche 
responsable, et chacun peut y contribuer, simplement, au 
quotidien. Voyager durablement, c’est préserver ce qui fait 
notre richesse : paysages, patrimoine et convivialité.

Bouger autrement
Découvrir le Pays de Gourdon sans voiture, c’est 
possible et agréable. La gare de Gourdon et la 
halte ferroviaire de Dégagnac facilitent l’arrivée en 
train. Une véloroute traverse le territoire (Le Vigan, 
Gourdon, Payrignac, Saint-Cirq-Madelon, jusqu’à 
Sarlat), complétée par des voies cyclables en 
ville. Les mobilités locales – covoiturage Atchoum, 
transport à la demande, taxis – s’ajoutent aux 
itinéraires Quercy Outdoor, qui valorisent des 
infrastructures utiles autant aux habitants qu’aux 
visiteurs. Voyager autrement, c’est choisir un rythme 
plus doux et profiter pleinement des paysages.

Venir en train
Gare de Gourdon (ligne Paris–Toulouse)
Halte ferroviaire de Dégagnac

Se déplacer autrement
> Covoiturage Atchoum : solution solidaire et locale, 
idéale pour partager ses trajets.
> Transports à la demande & taxis : 
QR code en bas de page pour consulter horaires, 
réservations et coordonnées.
> Véloroute : relie Le-Vigan-en-Quercy, Gourdon, 
Payrignac, Saint-Cirq-Madelon et Sarlat
> Voies cyclables dans la ville de Gourdon

> Circuits avec l’application Quercy Outdoor :
sentiers balisés à pied, à vélo ou à cheval,
utilisables au quotidien par tous

Pourquoi choisir la mobilité douce ?
C’est la liberté de voyager autrement : moins 
de contraintes, plus de rencontres et un regard 
nouveau sur les paysages.
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Tourisme responsable…
EXPLORING WITHOUT A CAR / Explorar sin coche

Pour préparer vos 
trajets responsables 
et vos découvertes 

durables



… petits gestes, 
grands effets
ECO-FRIENDLY ACTIONS / GESTOS ECOLOGICOS

Nos engagements & vos gestes
Le tourisme responsable repose sur une démarche 
collective. Ici, chacun contribue à sa manière : 
visiteurs, habitants, prestataires… et Office de 
Tourisme. De votre côté, quelques réflexes simples 
suffisent pour voyager autrement : économiser 
l’eau, limiter ses déchets, privilégier les produits 
locaux et respecter la nature. Ces gestes, répétés 
par tous, permettent de préserver un territoire vivant 
et accueillant.

Nous aussi, nous agissons
Au quotidien, l’Office de Tourisme agit concrètement : 
réduction du nombre d’impressions, utilisation de 
papier certifié, mise en avant des supports 
numériques, choix de prestataires engagés. 
Nos équipes privilégient la mobilité douce pour
leurs déplacements et sensibilisent les partenaires 
afin de progresser collectivement vers un tourisme 
plus durable.

Vos gestes au quotidien durant votre séjour
Des réflexes simples font la différence

Limiter l’eau et l’énergie.

Trier et réduire ses déchets

Respecter la nature et les sentiers 

Acheter local sur les marchés
et dans les fermes

Privilégier la marche,
le vélo ou le covoiturage

pour vos déplacements courts

L’Office de Tourisme Pays de Gourdon, entre Lot 
& Dordogne est engagé dans une démarche de 
tourisme responsable. Vous aussi, pendant vos 
vacances, adoptez les bons gestes !

 The Tourist Office is committed to sustainable development. 
You too can adopt eco-friendly habits during your holidays! 

 La Oficina de Turismo está comprometida con el desarrollo 
sostenible. ¡Tú también puedes adoptar buenos hábitos 
durante tus vacaciones! 
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Petites balades en pleine nature à faire
avec les enfants ou promenades
à la découverte du patrimoine.
Des parcours adaptés à toute la famille ! 
 

 Enjoy short nature walks with kids or explore local heritage 
on a family-friendly stroll. 

 Disfruta de una pequeña caminata natural con los niños 
o descubre las rutas de nuestro patrimonio local en familia.

Les Espaces Naturels Sensibles (ENS)
ont pour objectif de préserver la qualité
des sites, des paysages, des habitats naturels et des 
zones d’expansion des crues. 
Ces lieux préservés sont parfaits pour des balades 
agréables à la découverte de la faune et de la flore. 
 

 PEYRILLES | Landes du Frau
Circuit du Dégagnazès 

 3,4km   environ 1h20
Petite balade très facile à parcourir avec les enfants 
grâce à la mascotte ‘la sittelle torchepot’. 
 

 LAVERCANTIÈRE | Landes du Frau
Circuit du Frau 

 2,6km   environ 1h
Petite balade très facile le long d’une lande à bruyère et à 
ajoncs. À parcourir avec les enfants grâce à la mascotte 
‘le criquet des ajoncs’ sur le territoire de la Bouriane. 
 

 LES ARQUES | Espace Naturel Sensible
Vallée de la Masse 

 4km   environ 1h45 
Ce marais est l’une des principales zones humides 
du Département. Abritant une diversité remarquable 
d’espèces adaptées aux inondations régulières, il 
contribue au maintien de la qualité des eaux par son 
pouvoir épurateur… 
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IDÉES EN + 
ENS du Piage (FAJOLES) : profitez de 

la source d’eau et du caillebotis

ENS Marais de Saint-Cirq-Madelon 
accessible lors des animations départementales

 www.lot.fr/animations-gratuites-le-programme
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se balader
en famille
easy walks / paseos

Yeux et oreilles aux aguets, regardez et écoutez les oi-
seaux au long d’un parcours balisé qui longe buissons, 
parties boisées, parcelles en herbe et traverse un petit 
hameau. Cette promenade est sans difficulté et ac-
cessible à tous. Un livret illustré est disponible au dé-
part du parcours pour vous aider à identifier et mieux 
connaître nos amis les oiseaux. Une signalétique sous 
forme d’une silhouette d’oiseau rouge vous guide tout 
au long du parcours.

Balade des oiseaux
Labourdarie, Concorès 3km 1h Retrouvez

nos mini-randos
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Un territoire exceptionnel, classé au patrimoine mondial 
de l’UNESCO pour la richesse de ses paysages et de son 
histoire géologique.

À quelques pas du Pays de Gourdon, les Causses du 
Quercy s’étendent en vastes plateaux calcaires, modelés 
par l’eau, le temps et l’homme. Reconnu Géoparc mon-
dial UNESCO, ce parc naturel régional incarne l’équilibre 
entre nature, culture et activités humaines.

Avec ses falaises, dolines, grottes et rivières souterraines, 
le Parc naturel régional - Géoparc mondial UNESCO des 
Causses du Quercy est une véritable leçon de géologie 
à ciel ouvert. Ce label international distingue la valeur de 
ses paysages et de son patrimoine, façonnés depuis des 
millions d’années et encore vivants aujourd’hui.

Le Pays de Gourdon est une porte d’entrée privilégiée 
vers ce territoire unique. Depuis nos villages, les visiteurs 
peuvent rejoindre facilement les grands espaces des 
Causses, découvrir leurs sentiers, leurs villages typiques 
et leurs sites naturels remarquables.

Porter la reconnaissance Géoparc mondial UNESCO, 
c’est affirmer une identité tournée vers la préservation et 
la valorisation des patrimoines. Une invitation à explorer, 
comprendre et respecter un environnement qui n’a pas 
d’équivalent.

Parc naturel régional des Causses du Quercy - Géoparc mondial UNESCO



Activités de
pleine nature
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Envie de bouger ?
Le territoire se découvre à pied, à vélo
ou en VTT, le long de circuits adaptés
à tous les niveaux, du plus sportif
au parcours famille.

Trail et VTT, des circuits labellisés
qui offrent de véritables terrains de jeu,
parfaits pour allier effort et découverte.
Retrouvez-les tous sur notre application.

Téléchargez l’application gratuite

Quercy Outdoor est l’offre d’activité
pleine nature de l’Office de Tourisme
Pays de Gourdon, entre Lot & Dordogne

S ’ ÉVADER      A U  GRAND      A I R
Votre espace

sport nature entre
Lot & Dordogne

 Ready to get moving?
Discover the area on foot, by bike or MTB, with 
routes for everyone — from sporty adventures to 
easygoing family outings.

  Descubre nuestro territorio a pie, en bicicleta 
o MTB, por circuitos adaptados a todos los niveles, 
solo o en familia.



Séjours Outdoor : prêts à relever 
le défi. VTT, Trail, Gravel, Rando… 
formule tout compris avec
guide ou en liberté pour vivre 
l’aventure intensément.
Contactez-nous

 sejours@tourisme-gourdon.com
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Vélo Famille, Vélo de Route & Gravel :
des itinéraires variés pour vivre le vélo sous toutes ses 
formes. Voies vertes sécurisées pour rouler en famille, 
routes vallonnées pour les amateurs de kilomètres, et 
parcours Gravel labellisés pour explorer chemins et 
petites routes. L’ensemble des circuits est disponible 
sur notre application.

Côté randonnée,
plus de 30 sentiers balisés vous mènent à

travers forêts, causse, patrimoine et points de vue.
Plusieurs randonnées sont labellisées 

Qualité rando Lot.
Retrouvez nos circuits de randonnée

sur notre application.



Quand vient la soirée d’été, chaque jour offre son 
ambiance : barbecue, pizza, plat du jour, ou juste un 
moment de détente autour d’une boisson à votre 
goût. On choisit, on s’installe, on savoure l’instant. 
L’atmosphère est détendue, conviviale, authentique.

Les hébergements s’adaptent à toutes les envies :
des villas confortables pour les familles qui recherchent de 
l’espace, et des tentes glamping pour vivre une expérience 
plus proche de la nature, sans renoncer au confort.

Le parc s’étend sur un terrain généreux, arboré, offrant 
à chacun son coin tranquille. Et lorsque l’envie de 
découverte se fait sentir, tout est accessible :
villages pittoresques de la Dordogne, sites du Lot, 
marchés typiques, chemins de promenade...
Le Village de Montmarsis se révèle alors comme 
le point de départ idéal pour explorer la région.

Ce que les familles apprécient ici, c’est l’équilibre :
des équipements utiles, un cadre préservé, des activités 
qui rassemblent et une atmosphère douce où l’on se 
sent vraiment en vacances.

Village de Montmarsis, c’est un lieu où l’on se retrouve, 
où l’on respire, où on déconnecte, où on profite.
Un lieu où l’on aime revenir.

Village de Montmarsis
Poser ses valises en toute tranquilité

Ici,  les vacances commencent bien

www.montmarsis.com 

 415 Chemin de Mont Marsis 
46300 Gourdon 

06 79 62 02 95

Il y a des endroits où l’on
se sent bien dès l’arrivée.
Le Village de Montmarsis en fait 
partie. Perché sur une colline, 
à deux pas de Gourdon, c’est 
un écrin de verdure, d’espace 
et de confort — l’endroit idéal 
pour déposer ses valises et 
commencer à vivre le moment 
présent. Tout y est pensé pour 
offrir un séjour sans contraintes : 
une vaste piscine pour se 
rafraîchir, un court de tennis 
pour se dépenser, une brasserie 
conviviale pour se restaurer 
sans sortir, et — pour le plaisir 
de tous — du pain frais cuit 
chaque matin pendant
l’été - un vrai plaisir
pour petits et grands. 

Publi-rédactionnel
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Sur la route de Saint-Jacques de Compostelle,
le Pays de Gourdon est traversé par deux grands 
itinéraires de randonnée : le GR®652 (Voie de 
Rocamadour), qui parcourt le territoire du nord au sud-
ouest, et le GR®64, de Gourdon en direction du Périgord.

Quels sentiers ?
GR®652 (Voie de Rocamadour) : traverse les forêts de 
chênes et de châtaigniers, dans une atmosphère plus 
paisible que sur les grands itinéraires très fréquentés. Un 
chemin à découvrir si vous recherchez la tranquillité et 
l’authenticité.
Les points d’intérêts à ne pas manquer : la Collégiale du 
Vigan-en-Quercy, la cité médiévale de Gourdon et son 
panorama à 360°, l’Abbaye-Nouvelle de Léobard, 
l’église Saint-Jacques-le-Majeur à Salviac.
GR®64 : itinéraire Rocamadour > Les Eyzies, 
avec départ/connexion depuis Gourdon vers le Périgord.

Tampons & services
Nos bureaux d’accueil tamponnent vos crédencials et 
renseignent sur les distances entre étapes.

 
 On the Way to Santiago: 4 Must-See Stops!

Take a break at the church of Le Vigan-en-Quercy, explore the 
medieval town of Gourdon, relax at the Abbaye Nouvelle de 
Léobard, and visit
the Saint-Jacques-le-Majeur Church in Salviac.
Find more must-see sites on our webpage!

  ¡Durante el trayecto del camino de Santiago de 
Compostela existen cuatro paradas imprescindibles! Visita la 
iglesia de Vigan-en-Quercy, explora la ciudad medieval de 
Gourdon, relájate mirando la Abadía Nueva de Léobard, visita 
tambien la Iglesia de Santiago el Mayor en Salviac. Encuentra 
más en nuestra página web!
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Accueil pèlerins
CHURCHES AND HERITAGE / IGLESIAS Y PATRIMONIO 

Conseils rapides
Prévoir eau et 
ravitaillement, 

réserver en haute saison, 
vérifier vos traces GPX 

avant de partir.

Trouvez votre
gîte d’étape

La Communauté de communes Cazals-Salviac
propose deux gîtes d’étape chaleureux pour vos 
itinérances sur le territoire.
• La Grange Cary à Cazals offre un hébergement 
simple et confortable près du plan d’eau, idéal 
pour randonneurs et voyageurs de passage.
• Le Pigeonnier des Condamines à Salviac, restauré avec 
charme, constitue une halte paisible pour pèlerins et 
randonneurs dans un cadre naturel privilégié.



Au cœur du Jardin Bourian et à la maison de la Nature, 
découvrez la richesse du vivant lors d’ateliers ludiques 
et éducatifs. Accompagnés d’un animateur passionné, 
explorez la biodiversité, participez à des activités 
interactives et apprenez à mieux protéger la nature.
Durée : 2 heures 
En famille (mini 3 / maxi 16 participants) 
Possibilité de déjeuner sur place 

Adultes : 12 €
Enfants (de 5 à 12 ans) : 6 €
Famille (2 adultes + 2 enfants) 30 €

Réservation obligatoire :
> Dans les bureaux d’accueil de l’Office
de Tourisme à Cazals, Gourdon et Salviac
> Ou au 05 65 27 52 50.
 

 At Jardin Bourian, immerse yourself in nature with fun 
and educational workshops. Guided by an expert, discover 
biodiversity, take part in interactive activities, and learn how to 
protect the environment. 

 En el Jardin Bourian, descubre la biodiversidad con talleres 
divertidos y educativos. Acompañados por un experto, participa 
en actividades interactivas y aprende a proteger la naturaleza.
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Les matins nature, de 9h30 à 11h30
mercredi 22 juillet 
Impressions végétales : découvrez cette technique 
artistique peu commune et repartez avec votre création !
mercredi 29 juillet 
Traces et indices d’animaux sauvages : un animal est 
passé par là, trouvez son identité et apprenez même à 
mouler son empreinte !
mercredi 5 août 
Construction d’un mobile avec des matériaux naturels : 
pierres, coquillages et morceaux de bois atypiques 
s’exprimeront à travers vos mains guidées par l’animateur.

La veillée nature, de 20h30 à 22h30
jeudi 13 août 
Balade crépusculaire à l’affut des animaux : 
la luminosité baissant peu à peu, la vue se faisant plus 
incertaine, c’est à d’autres sens que nous ferons appel ! 
Le toucher, l’ouïe et l’odorat seront alors de mise pour 
une avancée discrète dans les fourrées... 
Immersion garantie !
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Les rendez-vous 
nature
GARDEN AND BIODIVERSITY WORKSHOPS / TALLERES DE JARDINES Y BIODIVERSIDAD 



Ateliers d’une heure les 
vendredi matin 24/07, 31/07, 

07/08, 14/08 et 21/08 2026.
Réservation obligatoire  

12 € par personne 
pour les + de 3 ans

Envie de prendre de la hauteur et de vivre la 
forêt autrement ? Avec les ateliers de grimpe 
d’arbres de l’association Au fil des cimes, partez 
à la découverte des majestueux chênes et 
châtaigniers qui peuplent nos forêts. Ludique, 
pédagogique et respectueux de la nature, chaque 
atelier est conçu pour être accessible à tous, 
sans exigence physique particulière. Les places 
sont limitées, alors réservez vite pour ne pas 
manquer cette expérience unique en famille !

Cédric, éducateur sportif diplômé du Certificat 
de Qualification Professionnel (CQP EGA), vous 
accompagne dans cette aventure verticale, en toute 
sécurité. Au fil des ateliers, petits et grands apprennent 
à grimper, à observer et à respecter la forêt, tout en 
partageant des moments conviviaux et mémorables.

Ces séances ne demandent aucune condition 
physique particulière : chacun progresse à son rythme 
et peut profiter pleinement de l’activité. Les ateliers 
sont pensés pour tous, favorisant la curiosité et l’éveil 
au milieu naturel.

Pour garantir une expérience optimale et un 
encadrement de qualité, la réservation est obligatoire 
et les places sont limitées. Préparez-vous à découvrir 
la forêt autrement, à toucher les branches, à sentir 
l’écorce, à vous émerveiller du haut des arbres… Une 
aventure qui ravira petits et grands et qui laissera des 
souvenirs inoubliables.

 Fun and accessible for all, from 3 to 90 years old. 
Enjoy agility, excitement, and self-challenge—no special 
skills required. Limited spots, book now! 

 Divertido y accesible para todos, de 3 a 90 años. 
Agilidad, emoción y reto personal, sin requisitos físicos. 
¡Plazas limitadas, reserva ya! 

Ateliers grimpe d’arbres
TREE CLIMBING / ESCALADA DE ARBOLES 
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Offrez à vos enfants dès 7 ans une immersion 
dans l’univers de la pêche ! Animée par un 
animateur de la fédération de Pêche du Lot et des 
bénévoles de l’École de Pêche de Gourdon, cette 
initiation leur permettra d’apprendre les bases 
tout en profitant d’un moment  au fil de l’eau.
Pour les enfants et ados (dès 7 ans) 
Durée : une matinée / Places limitées
12€ par enfant 
 

 Give your children (7+) an introduction to the world of fishing! 
Led by an instructor from the Lot Fishing Federation and 
volunteers from the Gourdon Fishing School, this session will 
teach them the basics while enjoying time by the water. 

 ¡Ofrece a tus hijos (desde 7 años) una introducción al mundo 
de la pesca! Dirigida por un instructor de la Federación de Pesca del 
Lot y voluntarios de la Escuela de Pesca de Gourdon, esta actividad 
les enseñará las bases de pesca mientras disfrutan junto al agua.

ATELIERS PÊCHE NATURE 
FISHING WORKSHOP / TALLER DE PESCA 

S ’ ÉVADER      A U  GRAND      A I R
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Jeudi 09 Juillet 2026 : plan d’eau de Laumel
Jeudi 16 Juillet 2026 : plan d’eau de Payrignac
Jeudi 23 Juillet 2026 : plan d’eau de Cazals
Jeudi 30 Juillet 2026 : plan d’eau du Vigan
Jeudi 06 Août 2026 : plan d’eau de Dégagnac
Jeudi 13 Août 2026 : plan d’eau de Cazals
Jeudi 20 Août 2026 : plan d’eau de Laumel
 
Réservation obligatoire :
> Dans les bureaux d’accueil de l’Office de Tourisme à 
Cazals, Gourdon et Salviac
> Ou au 05 65 27 52 50.
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Lieux de pêche
Fishing spots / Zonas de pesca

Pour les passionnés, ces étangs sont de vrais terrains 
de jeu. Pêche au coup, au feeder ou à l’anglaise, chacun 
peut y trouver son bonheur. Gardons, brèmes, rotengles, 
carpes et carrassins peuplent ces eaux, offrant une belle 
variété de prises. Entre un lancer de ligne et un autre, on 
profite du calme et des paysages alentours.

 Fishing in Bouriane and the Gourdon region. Bouriane and 
the Gourdon area offer peaceful ponds ideal for fishing. Whether 
alone, with family or friends, enjoy a preserved natural setting 
teeming with fish. For experienced anglers, these waters are rich 
in cyprinids like roach, bream, rudd, carp, and crucian carp. 
A perfect spot to combine fishing with

 La actividad de la pesca en la región de Gourdon y de la 
Bouriane. Los estanques de Bouriane y de Gourdon son ideales 
para pescar en un ambiente sereno y natural. Son apropriados 
tanto para los que recién empiezan como para los expertos y 
contienen especies como las bremas, los gardones, las carpas 
o los rutilos. Un sitio en el que la tranquilidad de la naturaleza se 
combina con la pesca

Le Pays de Gourdon et la Bouriane regorgent de petits 
étangs et plans d’eau, parfaits pour la pêche. Que 
ce soit en famille ou entre amis, on peut y taquiner 
le poisson tout en profitant des bois et des champs 
qui entourent ces plans d’eau. Un endroit où le temps 
semble un peu plus lent et les journées plus douces.

Pensez à prendre votre carte à l’Office
de Tourisme (dans l’un de nos 3 bureaux

à Cazals, Gourdon et Salviac), la pêche est
réglementée, mais accessible à tous.
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splash zone
pataugeoire

mini-golf

05 65 32 55 75
 46110 Betaille

À 15 MINUTES DE PADIRAC

nouveau
nouveau

Snack !
Snack !
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ua parcours
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ua parcours

AQUA
NINJA

Aqua Aqua NinjaNinja

nouveauté  
nouveauté  
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wister’’

WWW.LASAULE.FR



lieux de baignade
& parcs aquatiques
SWIMMING AND WATER PARKS / LUGARES PARA NADAR Y PARQUES ACUÀTICOS

Envie d’une pause rafraîchissante ?
Entre rivières, plans d’eau et parcs aquatiques, trouvez 
le spot de baignade idéal pour petits et grands.
 

 Looking for a refreshing break? From rivers to lakes and water 
parks, find the perfect swimming spot for all ages!  

 ¿Te apetece un descanso refrescante? Entre ríos, lagos y 
parques acuáticos, encuentra el lugar de baño ideal para todos. 

 Gourdon 
La base de loisirs Écoute s’il Pleut propose un cadre 
agréable pour une journée au bord de l’eau. En été, la 
baignade est surveillée, et de nombreuses activités et 
services sont accessibles : jeux gonflables, accrobranche, 
paddle, snacking...
 

 Cazals
Le plan d’eau de la Cayre est situé tout près du camping. 
C’est un lieu prisé des familles, avec une baignade 
surveillée en juillet-août, des aires de pique-nique, des 
jeux pour enfants, ainsi que des équipements de loisirs : 
pédalos, paddle, canoës, tennis, basket, snacking…
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 Parc Aquatique de la Saule/aqua ninja
Borgne de la saule | 46110 BETAILLE | 05 65 32 55 75
contact@lasaule.fr | www.lasaule.fr
Du 20/06/2026 au 30/08/2026  

 Piscine de Lavercantière
Le Quercy Bourian | 46340 Lavercantière
05 65 41 57 81 | quercy.bourian@orange.fr
En juillet et août

 Piscine Intercommunale de Gourdon
Rue des Roses | 46300 GOURDON
05 65 27 01 17 | servicesports@ccqb.fr
www.ccqb.fr

 Piscine Municipale
Plan d’eau | 46310 SAINT-GERMAIN-DU-BEL-AIR
05 65 31 02 12 | mairie-saint-germain@orange.fr
www.saintgermaindubelair.fr/piscine-municipale- 
stgermain-lot
Du 27/06/2026 au 30/08/2026

 Piscine municipale
D 673 Le Réquillou | 46340 SALVIAC
05 65 37 69 04 | mairie.salviac@orange.fr
www.mairiedesalviac.fr/piscine/
De mi-juin à fin septembre

S ’ AVENT    U RER    &  S ’ ÉCLATER     



 Canoë-Raid Cénac
320 Chemin des Pêcheurs 
24250 CÉNAC-ET-SAINT-JULIEN
06 37 09 46 98 | 05 53 31 06 45
canoeraid@orange.fr
www.canoeraid-cenac.com
Du 01/05/2026 au 30/09/2026

 Canoës Cap Évasion
Plage | 24370 SAINT-JULIEN-DE-LAMPON 
06 81 21 53 39
canoe.capevasion@gmail.com
www.canoe-sur-dordogne.com
Du 01/04/2026 au 30/09/2026

 Canoës Vézère Univerland 
1 promenade de la Vézère | 24620 LES EYZIES 
05 53 07 10 74 
r.vauret@univerland.eu
www.canoe-vezere-univerland.com
Du 04/04/2026 au 30/09/2026

 Gabarres de Beynac
93 route des gabariers
24220 BEYNAC-ET-CAZENAC
05 53 28 51 15 
gabarre24@yahoo.fr
www.gabarre-beynac.com 
Du 01/04/2026 au 30/10/2026

Bâteaux & Canoës
BOATS AND CANOES / BARCOS Y CANOAS 

En bateau, en gabarre ou en canoë, profitez
d’un moment paisible sur le Lot ou la Dordogne.
Laissez-vous porter par le courant,
admirez les paysages et savourez l’instant.
Une escapade nature, tout en douceur ou en aventure !

 By boat, gabarre, or canoe, enjoy a peaceful ride on the Lot or Dordogne. 
Let the river guide you and take in the scenery—relax or explore, it’s up to you! 

 Déjate sorprender por la aventura de navegar los dos ríos, disfrutando 
de la belleza del paisaje que los rodea.
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Vidéos, horaires et e-billets sur
www.croisieres-saint-cirq-lapopie.com

dduu  vviillllaaggee  ppeerrcchhee  !!,LLaa  pplluuss  bbeellllee  vvuuee



Défiez vos amis lors de jeux en extérieur, faites le plein 
d’adrénaline en vous envolant en montgolfière ou 
embarquez pour un voyage hors du temps à bord
d’un train à vapeur.

Entre sensations fortes et découvertes insolites, vivez 
des expériences originales 
en famille ou entre amis !

 Challenge your friends to a laser game, get your adrenaline 
pumping on a karting track, or embark on a timeless journey 
aboard a steam train. Between thrilling sensations and unique 
discoveries, enjoy original experiences with family or friends! 

 Desafía a tus amigos en un juego de láser, siente la 
adrenalina en un circuito de karting o súbete a un tren de 
vapor para un viaje en el tiempo. Entre emociones fuertes y 
experiencias únicas, ¡disfruta de momentos originales en familia 
o con amigos! 

 Karting City
Univerland
D710 La Menuse | 24260 JOURNIAC 
05 53 07 10 74
contact@univerland.net | www.kartingcityperigord.fr
Ouvert toute l’année  

 La Prison Infernale
Univerland
D710 La Menuse | 24260 JOURNIAC 
05 53 07 10 74
contact@univerland.net | www.laprisoninfernale.fr
Ouvert toute l’année  

 Labyrinthe Préhistorique
Univerland
99 Allée Paul Jean Souriau | 24260 LE BUGUE
05 53 07 10 74
contact@univerland.net | www.labyrinthe-prehistorique.com
Du 07/02 au 01/11/2026  

 Périgord Dordogne Montgolfières
Tournepique | 24250 CASTELNAUD-LA-CHAPELLE
06 83 26 47 66
contact@perigord-dordogne-montgolfieres.com 
www.perigord-dordogne-montgolfieres.com
Du 01/04/2026 au 31/10/2026  

 Train à vapeur de Martel
30 avenue de la Gare | 46600 MARTEL
05 65 37 35 81
info.traindemartel@orange.fr
www.trainduhautquercy.info
Du 02/04/2026 au 31/10/2026  

34

S ’ AVENT    U RER    &  S ’ ÉCLATER     

Activités insolites
UNUSUAL ACTIVITIES / ACTIVIDADES INSOLITAS 
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à CHEVAL
ON HORSEBACK / A CABALLO 

Partez à la découverte des paysages à dos de cheval 
ou de poney. Que vous soyez débutant ou cavalier 
confirmé, profitez d’un moment privilégié en pleine 
nature, au pas, au trot ou au galop ! 

 Set off to explore the landscapes on horseback or pony. 
Whether you’re a beginner or an experienced rider, enjoy a 
special moment in nature at a walk, trot, or gallop! 

 Descubra los paisajes montando a poni o a caballo, que 
seas un jinete experimentado o principiante, podrás galopar, 
trotar o caminar. Disfruta de una experiencia única en medio 
de la naturaleza.
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 Centre Équestre & Poney Club de Gourdon
Association Les Cavaliers d’Extérieur 
Roquemeyrine | 46300 GOURDON 
06 07 85 22 17
lotequitation@gmail.com
www.centreequestredegourdon46.fr
Toute l’année  

 Centre Équestre du Passe-Temps
Chayroux | 46340 DÉGAGNAC
05 65 32 10 42 | 06 87 92 71 05
info@dupassetemps.com | www.dupassetemps.com
Toute l’année 
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Plongez au cœur de la vie à la ferme
avec les fermes pédagogiques !
Une expérience ludique et enrichissante
pour petits et grands ! 

 Experience farm life up close in educational farms. 
A fun and enriching adventure for all ages! 

 Descubre la vida en las granjas pedagógicas. 
¡Una experiencia divertida y educativa para todos! 

 Alpagas du Quercy
1607 route du Pesquié | 46310 FRAYSSINET 
06 70 71 43 96
alpagasduquercy@gmail.com
www.alpagasduquercy.com
Toute l’année, sur RDV hors saison 

 Ferme de Découverte
de Saint-Pierre-Lafeuille
Graves de Montcoutié | 46090 SAINT-PIERRE-LAFEUILLE 
07 80 66 75 09
www.saintpierre-fermededecouverte.fr
Toute l’année  
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FERMES PÉDAGOGIQUES
EDUCATIONAL FARMS / GRANJA PEDAGOGICAS 



Approchez la nature au plus près dans
les parcs animaliers, aquariums et vivariums.
Une aventure fascinante
pour toute la famille ! 
 

 Get up close to nature in animal parks, aquariums, 
and vivariums. A fascinating adventure for the whole family! 

 Acércate a la naturaleza en parques zoológicos, acuarios 
y vivarios. ¡Una aventura fascinante para toda la familia! 

 Aquarium du Périgord Noir
Univerland
99, allée Paul Jean Souriau | 24260 LE BUGUE
05 53 07 10 74  
contact@univerland.net
www.aquariumperigordnoir.com
Toute l’année sauf du 5/01/2026 au 06/02/2026  

 Parc Animalier de Gramat
1681 Av. André Malraux | 46500 GRAMAT
05 65 38 81 22
contact@gramat-parc-animalier.com
www.gramat-parc-animalier.com
Toute l’année                    

 Reptiland
Puy Lombry | 46600 MARTEL
05 65 37 41 00 | contact@reptiland.fr
www.reptiland-le-renouveau.fr
Du 01/02/2026 au 30/11/2026  
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parcs animaliers
& Aquariums
WILDLIFE PARK / Parque de animales
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Plongez au cœur de la vie culturelle de notre 
territoire ! Festivals, spectacles et grands 
rendez-vous vous promettent des moments 
forts à partager en famille ou entre amis, et des 
expériences inoubliables à chaque détour.
 

 Don’t miss the year’s big events! Festivals, celebrations, 
and must-see gatherings will make your stay unforgettable. 

 ¡No dejes pasar los eventos más importantes del año! 
Fiestas, festivales y encuentros inolvidables que harán 
memorable tu viaje.
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Grands moments
THE CULTURAL SEASON / LA TEMPORADA CULTURAL

 Festival National des Vieilles Mécaniques
Du 25 au 26 juillet 2026 à Montcléra
www.vieillesmecaniques.com

 Festival de musique Romantique de Salviac
Du 1er au 2 août 2026  
www.animationculturesalviac.com 

 Les Médiévales de Gourdon
Du 2 au 3 août 2026  
medievalesdegourdon.jimdofree.com

 Festi'ValCéou à Concorès
Du 7 au 9 août 2026 
www.festivalceou.com

 Rencontres du Cinéma de Gindou
Du 15 au 22 août 2026  
www.gindoucinema.org 

 Festival Musique en Bouriane 
Du 28 au 30 août 2026
www.musique-en-bouriane.org 

Retrouvez
tout notre
agenda ici 

Musique, théâtre, arts visuels ou fêtes locales : notre 
destination vibre au rythme d’événements uniques qui 
mêlent créativité et convivialité. Des festivals emblé-
matiques aux petites pépites à découvrir. Profitez de ces 
rendez-vous pour vivre pleinement la culture, dans un 
cadre naturel et authentique qui fait toute notre richesse.

Exposition événement

L’envol de Valentine PRAX, 
l’intimité d’une vie de peintre.

Du 03/02/2026 au 20/12/2026 aux Arques
musees.lot.fr/mus-e-zadkine-1



Chaque été, la vallée du Céou s’enflamme
au rythme de Festi’ValCéou, temps fort
incontournable qui transforme le village
de Concorès en grande scène à ciel ouvert.

Trois jours où musique, arts et convivialité
s’entremêlent dans une ambiance unique.

Ici, pas de fioritures, mais une programmation 
exigeante, des artistes inspirants, 
et un public curieux et fidèle.
Le festival porte haut ses valeurs autour 
d’un événement responsable, de rencontres
humaines le tout dans une atmosphère chaleureuse 
portée par une équipe de bénévoles survoltés.

Ce n’est pas un hasard si Festi’ValCéou est
aujourd’hui labellisé éco-événement :
tout est pensé pour conjuguer plaisir et conscience,
fête et engagement.

Mais Festi’Céou, ce n’est pas qu’un festival d’été.
Toute l’année, l’association cultive ce même esprit 
de partage et de lien social à travers une multitude 
d’activités. Ateliers, concerts, spectacles : 
Il y a toujours une bonne raison de venir à Concorès. 

Festi’Céou, c’est aussi :
un espace de vie sociale.
Un lieu de rencontres et 
d’initiatives, un carrefour 
d’énergies où chacun trouve 
sa place, que ce soit pour 
apprendre, s’exprimer, 
participer, ou simplement 
passer un bon moment 
ensemble.

Festi’Céou, c’est bien plus
qu’un festival : c’est un état 
d’esprit, une aventure 
humaine et de la culture
à vivre toute l’année.

Pour le festival 2026,
retrouvez notamment :
Les Fatals Picards, Tambour 
Tambour, Malaka, La Faille,
La Corde Raide, Matyemah,
Cie Les Os Vifs, Cie Les Voix
du Caméléon, Siestes 
Musicales...
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Festi ’Céou
La vallée qui bat au rythme de l’été

Du 7 au 9 août 2026

www.festivalceou.com   46310 Concorès • festiceou@gmail.com

Publi-rédactionnel



Le musée, installé dans son ancien atelier, 
invite à une rencontre intimiste avec l’artiste. 
Bois, pierre, bronze : chaque sculpture 
dévoile une part de son regard sur le monde, 
entre force brute et délicatesse silencieuse. 
On découvre aussi ses dessins, croquis 
et photographies, précieux témoins d’un 
parcours artistique riche et singulier.

Et puis il y a le jardin.

Calme, lumineux, ponctué d’œuvres
à ciel ouvert. Une balade en douceur, 
où l’art dialogue avec la nature, et où l’on 
prolonge la visite sans voir le temps passer.

Tout au long de l’année, visites guidées, 
ateliers et expositions temporaires viennent 
réveiller la curiosité et nourrir l’envie de 
création. Une belle occasion de découvrir
ou redécouvrir Zadkine sous un autre angle,
et de s’imprégner de l’atmosphère unique
de ce village devenu, grâce à lui,
une véritable signature artistique.

Une pause hors du temps, où la beauté 
s’invite sans bruit.

Au cœur des Arques,
petit village de pierre niché
dans les collines du Lot,
une parenthèse artistique 
vous attend.

Ici, Ossip Zadkine, sculpteur 
majeur du XXe siècle, a trouvé 
refuge et inspiration. Un lieu 
simple, chargé de charme,
où ses œuvres semblent 
encore vibrer d’émotion.

Musée Zadkine
Entre pierre, bois et émotion

Un dialogue émouvant entre sculpture et paysage lotois

https://musees.lot.fr/mus-e-zadkine-1 

 Le bourg | 46250 Les Arques 

05 82 11 04 66
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Plongez dans l’histoire, l’art et
les savoir-faire de notre territoire !
Les musées de la région vous invitent à explorer des 
collections passionnantes, à découvrir des secrets bien 
gardés et à vivre des expériences enrichissantes en 
famille ou entre amis.
 

 Dive into culture by visiting museums. 
History, art, and discoveries await to inspire you! 

 Conoce la cultura a través de una visita de los museos.
!Arte, historia y descubrimientos te esperan!

 Atelier-Musée des
Vieilles Mécaniques
96 Boulevard Gambetta | 46250 CAZALS 
05 65 20 29 68 | 06 30 08 91 59  
www.vieillesmecaniques.com
Toute l’année sur rdv. 

 La Maison du Piage
Chemin des Cazalous | 46300 FAJOLES
05 65 32 67 36 | 06 85 71 99 86
contact@maisondupiage.fr
www.maisondupiage.fr
Toute l’année, sur rdv
hors vacances scolaires

 La Maison du Sénéchal
Centre d’Interprétation
de l’Architecture et du Patrimoine
Cour du Sénéchal 46300 GOURDON
06 43 50 41 59 
www.lamaisondusenechal.fr

 Musée du Patrimoine Agricole
et Automobile de Salviac
Impasse de Pépy | 46340 SALVIAC
05 65 41 56 18 | 06 81 09 98 05
benoit.jouclar@orange.fr
www.musee-agricole-salviac.com
Du 01/03/2026 au 30/11/2026   

 Musée Laubie Mecanic Art
1 Place Hugues Salel | 46250 CAZALS
06 16 24 01 35
contact@museemecanicart.fr 
www.museemecanicart.com
Du 01/05/2026 au 30/09/2026 sur RDV

V I VRE    LA   C U LT  U RE

Les musées
Museums / Museos
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Des expositions permanentes aux installations
temporaires, chaque musée raconte une histoire
unique : patrimoine, arts, traditions ou sciences,
tout est là pour éveiller la curiosité et captiver
tous les âges. Parcourez les salles, observez,
expérimentez et laissez-vous surprendre par 
la richesse culturelle de notre territoire.
Ces lieux invitent à la découverte, au partage
et à la contemplation, offrant des moments d’émotion
et de plaisir au cœur de paysages exceptionnels.



Rencontrez les artistes et artisans d’art 
et découvrez leur savoir-faire unique. Potiers, 
céramistes et autres talents vous dévoilent leurs 
créations.
Certains proposent même des ateliers !

 Meet artists and craftspeople and discover their unique 
expertise. Potters, ceramists, and other talents reveal their 
creations. Some even offer workshops! 

 Descubre su trabajo manual y conoce a artistas y artesanos, 
creando productos hechos a mano con una singularidad 
especial. Ceramistas, alfareros, cesteros y otros artistas, te 
mostraran sus obras. ¡Algunos incluso efectúan talleres!
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Ateliers avec 
un artiste ou 
artisan d’art
ARTISTS AND ARTISANS / ARTISTAS Y ARTESANOS 

 Initiation à la Décoration
Céramique | Décor Email et Feu
65 Boulevard Galiot de Genouillac | 46300 GOURDON
05 65 32 29 33 | 06 82 34 23 90
nadine.fayence@orange.fr
 Toute l’année sur rdv           

 L’Oulerie
boutique et ateliers des potiers d’Uzech
L’Oulerie | 232 rue des potiers | 46310 UZECH 
06 14 70 96 91
lespotiersduzechlesoules@gmail.com
www.poterie-uzech-artisanat.com
Toute l’année sur rdv 
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 Céline Noix
La Roque | 24550 CAMPAGNAC-LES-QUERCY
05 53 59 15 04 | 06 43 54 43 70
stephanecassagnac@gmail.com | www.celine-noix-perigord.com
Toute l’année 

 Domaine de Lasfargues
Moncalou, 169 Impasse Lasfargues | 24250 FLORIMONT-GAUMIER | 06 87 49 13 81
eric.duclaud@hotmail.fr | www.domainedelasfargues.fr
Toute l’année, sur RDV hors saison 

 Domaine des Grézals
39 chemin de la Fontaine, Brunet | 46250 MARMINIAC | 06 86 94 91 98
bernard.dabertrand@orange.fr
vigneron-independant-lot.com/vignerons/domaine-des-grezals
Toute l’année                                                                                                   

 Foie Gras Jacquin
493 avenue de Toulouse | 46350 PAYRAC | 05 65 37 65 67
foiegrasjacquin.contact@gmail.com
www.foiegras-jacquin.com 
Toute l'année                                           
           

 Maison Godard | Chambon & Marrel
21, bd du Dr. Cabanès | 46300 GOURDON | 05 65 41 01 55 
2103, Route de Salviac | 46300 GOURDON | 05 65 41 03 97 
74 Route de Sarlat | 46300 PAYRIGNAC | 05 65 27 54 69
godard@foiegrasgodard.com | www.foie-gras-godard.fr
Toute l’année

 Vignoble les Claies de Maillol
1011 route des fosses | 46300 GOURDON 
07 83 28 04 51 
vignobleclaiesdemaillol@gmail.com
https://vigneron-independant-lot.com/ 
vignerons/vignoble-les-claies-de-maillol
Toute l'année, sur RDV hors saison                  

Producteurs
locaux
LOCAL PRODUCERS

PRODUCTORES LOCALES
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Rencontrez les producteurs de produits régionaux et 
goûtez aux saveurs du terroir  et à notre gastronomie.
Certains vous ouvrent même  les portes de leur exploitation ! 
 

 Meet local producers and taste the flavors of 
the region. Some even welcome you to their farms! 

 Conoce a los productores locales y saborea los productos 
del terroir  ¡Algunos incluso te abren las puertas de su finca! 



Linguine, burrata, truffe et magret

Pescajoune Quercynoise 

Valette Gastronomie

Créateur de Grandes Recettes

Votre boutique à Gourdon
7, Allées de la République

Tél. 05.65.41.47.07

*sur présentation de ce coupon, hors vins, crus et compositions
Un seul cadeau par foyer pour tout nouveau client

Depuis 1920, Passion, Terroir, Famille et Qualité sont 
«les maîtres mots» de notre quotidien

La Maison Valette est une entreprise familiale Lotoise établie à 
Gourdon dans le Quercy-Périgord, spécialisée dans la fabrication 

de foies gras et spécialités gastronomiques.
En 105 ans d’existence, nous continuons de perpétuer une 
grande tradition de la gastronomie du Sud-Ouest tout en nous 

aventurant dans des créations culinaires audacieuses.
Valette défend la gastronomie du Périgord

avec enthousiasme et conviction.
Nos produits sont renommés en France et à l’international
pour leur authenticité et leur caractère gourmand et créatif.

Vos autres boutiques Valette :
Cahors - Souillac - Rocamadour
Collonges La Rouge - Bergerac 
Domme - Sarlat - Toulouse - Paris

www.valette.fr

NOS BOUTIQUES SUR

VALETTE.FR
CAHORS - FACE À LA CATHÉDRALE
34, place Chapou - Tél. 05.65.35.31.44



RECETTES
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Linguine, burrata, truffe et magret

Pescajoune Quercynoise 

Mique levée 

Gâteau à la citrouille ou “Millas” 



Mique levée 
Ingrédients : Mique : 1kg de farine, 1 cube de levure boulan-
gère, 3 œufs, 1 grosse pincée de gros sel, 1 demi-verre d’eau 
tiède, 1 demi-verre de lait tiède, 50 gr de beurre, 50 gr de 
graisse (canard ou porc), 1 carré de sucre
Bouillon : Petit salé (travers de porc), légumes au choix. Ici, 
nous avons choisi ½ chou vert, 6 carottes, 2 poireaux. 

Préparation :
• Réalisation du pâton de la Mique : Faites dissoudre la levure 
dans le verre d’eau tiède. Disposez ¾ de la farine dans un 
saladier, formez un puits dedans et incorporez-y progressi-
vement les œufs, le beurre, le carré de sucre, la graisse, puis 
l’eau à la levure, le sel et le lait. Pétrissez à la main ou au ro-
bot jusqu’à atteindre une boule de pâte. Ajoutez le reste de 
la farine si besoin jusqu’à ce qu’elle ne colle plus.
• Faites reposer la pâte 30 minutes au chaud. Pétrissez de 
nouveau et remettez au chaud dans un torchon noué pen-
dant 2 heures. La pâte doit gonfler.
• Préparation de la soupe : Lavez, épluchez les légumes, fen-
dez les poireaux en deux dans la longueur, et séparez les 
feuilles de chou. Faites chauffer de l’eau dans un grand fai-
tout 30 minutes avant la fin du repos de la pâte.
• Mettez le petit salé, les carottes et le chou à chauffer avec 
l’eau. Rajoutez le pâton dans le faitout à la fin du temps de 
pause. Laissez cuire une heure. 

Conseils : Pour agrémenter les restes de Mique le lende-
main, rien de tel que de faire dorer les tranches au beurre 
dans une poêle !

Linguine, burrata, truffe et magret
Ingrédients : 250 g de linguine, 2 c. à soupe de crème 
fraîche liquide, 1 burrata, 40 à 50 g de truffe d’été, 20 g de 
parmesan en copeaux, 12 tranches de magret de canard 
fumé, quelques feuilles de basilic, huile d’olive, sel, poivre

Préparation :
• Préparez la burrata à la truffe : égouttez la burrata, puis 
creusez délicatement le centre à l’aide d’une petite cuil-
lère. Mélangez la partie prélevée avec la truffe râpée, puis 
réinsérez cette préparation dans la burrata. Réservez au 
frais pendant au moins 2 heures. (Astuce : vous pouvez 
aussi incorporer la truffe à l’intérieur à l’aide d’une poche 
à douille.)
• Faites cuire les linguine dans une grande casserole 
d’eau salée, selon le temps indiqué sur le paquet.
• Assaisonnez les pâtes : égouttez-les, remettez-les dans 
la casserole, puis ajoutez un filet d’huile d’olive et un peu 
de crème fraîche liquide. Mélangez délicatement.
• Dressez les assiettes : répartissez les linguine dans les 
assiettes, déposez une demi-burrata à la truffe sur cha-
cune, puis disposez les tranches de magret fumé autour. 
Salez, poivrez, ajoutez quelques feuilles de basilic et ter-
minez par des copeaux de parmesan.

Conseils : Servez aussitôt, pour que la burrata légère-
ment fondue se mêle à la chaleur des pâtes — un plat 
gourmand et raffiné à partager.

Pescajoune Quercynoise 
Ingrédients : 6 c.s de farine, 90 ml de lait, 3 œufs, 2 c.s 
de sucre, 2 c.s d’huile, 2 pommes, 1 pincée de sel, un peu 
d’eau-de-vie locale ou de vanille pour parfumer.

Préparation :
• Faites la pâte à crêpe avec tous les ingrédients - Mettez 
de côté les pommes.

• Il faut bien laisser reposer la pâte pour que celle-ci soit 
suffisamment épaisse. Elle doit être plus épaisse qu’une 
pâte à crêpe normale.

• Lorsque la pâte est prête, pelez les pommes et cou-
pez-les en lamelles fines. Mélangez-les à votre pâte.

• Prenez une poêle et huilez-la légèrement. Lorsque celle-
ci est bien chaude, versez-y 2 louches de pâte conte-
nant les fruits. Votre Pescajoune doit faire environ 4 mm 
d’épaisseur. Laissez-la dorer d’un côté puis de l’autre.

• Servez la Pescajoune bien chaude, saupoudrée d’un 
peu de sucre.

Conseils : Elle peut s’accompagner d’un bon thé ou d’un 
peu de cidre !

Vous pouvez, selon vos goûts et la saison, remplacer les 
pommes par des poires, des abricots ou des fraises...

La Pescajoune peut aussi se décliner en salé, avec du 
lard par exemple.

Gâteau à la citrouille ou “Millas” 
Ingrédients : 750 g de chair de citrouille, ½ litre de lait, 200 g 
de sucre, 200 g de farine, 3 œufs, 1 sachet de levure, 2 cuil-
lères à soupe de matière grasse (huile ou beurre fondu)
(Option : un peu de rhum ou d’eau-de-vie)

Préparation :
• Coupez la citrouille en petits morceaux et placez-les 
dans une grande casserole. Ajoutez le lait et le sucre, puis 
laissez cuire environ 20 minutes à feu moyen.
• Laissez tiédir la préparation. Pendant ce temps, pré-
chauffez le four à 210°C.
• Incorporez ensuite les œufs, la farine, la levure et la ma-
tière grasse. Mixez le tout jusqu’à obtenir une pâte ho-
mogène.
• Versez la préparation dans un moule beurré, enfournez 
environ 45 minutes.

Conseils : Servez ce gâteau tiède, sa texture moelleuse et 
son parfum délicat de citrouille n’en seront que meilleurs.
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Saveurs locales, couleurs éclatantes et 
rencontres chaleureuses vous attendent. 
Flânez, goûtez, et laissez-vous séduire
par l’authenticité du terroir. 
 

 Taste, explore, and enjoy the region’s finest 
flavors in a lively and authentic atmosphere. 

 Descubre nuestras plazas de mercado, 
una travesía por la cultura social y gastronómica 
de nuestra region.
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Marchés & 
Marchés Gourmands
MARKETS AND GOURMET MARKETS / MERCADOS Y MERCADOS GOURMET 

Saint-Clair :  
de 17H30 à 19H30 

toute l’année
Le-Vigan-en-Quercy :  

Marché gourmand
 de 17h30 à 21h 

en juillet et août

Salviac :  
de 8h à 13h 

toute l’année

Gourdon :  
 de 8h à 12h  

en juillet et août

Gourdon :  
de 8h à 12h  

toute l’année

Dégagnac :  
 de 18h à 20h30 

en juillet et août
Saint-Cirq-Souillaguet : 

de 17h à 19h 
toute l’année

Saint-Germain-du-Bel-Air :  
de 8h à 12h 

toute l’année

Fajoles : 
de 8h à 12h 

en juillet et août
Saint-Germain-du-Bel-Air :  

de 8h à 12h 
en juillet et août 

Cazals :  
de 8h à 12h 

toute l’année

Mardi Jeudi Samedi

Mercredi Vendredi Dimanche



restaurants
RESTAURANTS / RESTAURANTES 

Cuisine du terroir, saveurs raffinées
et convivialité : prenez place et 
laissez-vous régaler par des
spécialités locales inoubliables. 
 

 Savor local specialties in a warm and
inviting setting. Authentic flavors await! 

 Saborea especialidades de la región
en un ambiente acogedor y auténtico. 

CAZALS

 L’Auberge de la Place
Place Hugues Salel | 46250 CAZALS
05 65 22 86 96 | auberge.rigal@orange.fr
Toute l’année

 L’Évidence
228 Place Hugues Salel | 46250 CAZALS
06 82 79 13 45
levidence.cazals@gmail.com
www.restaurantlevidencecazals.fr
Toute l’année

GINDOU

 Vue sur...Gindou
21 impasse de Rigal Haut | 46250 GINDOU
05 65 21 42 25 | 06 71 16 95 23
vuesurgindou@gmail.com
www.vuesurgindou.com
Toute l’année

GOURDON

 Delicatessens
Domaine du Berthiol | 46300 GOURDON
05 65 32 70 56
contact@delicatessens.fr
www.delicatessens.fr
Toute l’année                   

 Hostellerie de la Bouriane
Place du Foirail | 46300 GOURDON
05 65 41 16 37 
hostellerie-la-bouriane@wanadoo.fr
www.hotellabouriane.fr
Toute l’année

 La Dolce Vita
69 Boulevard Galliot de Genouillac | 46300 GOURDON
05 65 41 68 12 | www.la-dolce-vita-46.fr
Toute l’année

 La Gariotte
525A, Boulevard de la Madeleine | 46300 GOURDON
05 65 41 02 63 | www.la-gariotte.fr
Toute l’année

 Le Bellevue
61 Boulevard des Martyrs | 46300 GOURDON
05 65 41 06 17 | www.restaurantlebellevuegourdon.fr
Toute l’année

 Le Central
45 Boulevard Mainiol | 46300 GOURDON
05 65 41 07 38 | alain.banos07@gmail.com
Toute l’année

 Le P’tit Bouchon
31 Boulevard du Docteur Cabanes | 46300 GOURDON
05 65 41 13 26
Toute l’année

 Le Pot Occitan
Boulevard Mainiol | 46300 GOURDON
05 65 41 11 81 | sarl.lepotoccitan@gmail.com
Toute l’année

 Pizzéria La Notté
30 Rue du Corps Franc Pommies | 46300 GOURDON
05 65 41 27 70 | restaurant.lanotte@orange.fr
Du 08/05/2026 au 27/09/2026

LE-VIGAN-EN-QUERCY

 Péché Mignon
46 place des anciens combattants
46300 LE-VIGAN-EN-QUERCY
05 65 32 64 88 | ww.pechemignon46.metro.bar
Toute l’année

LES ARQUES

 La Récréation
Le Bourg | 46250 LES ARQUES
05 65 22 88 08 | 06 64 13 51 58
lsoupirot@gmail.com
www.la-recreation-restaurant.com
Du 06/03/2026 au 31/12/2026              

PEYRILLES

 Mourgues
20 rue de la Mique | 46310 Peyrilles
05 65 31 01 05
www.restaurantmourgues.fr
Toute l’année

52

DÉG   U STER     &  SAVO   U RER 



53

POMARÈDE

 Chez Jeanne
1185 Route La Pomarèdoise | 46250 POMAREDE
05 65 36 66 07 | chezjeanne46@orange.fr
Toute l’année

SAINT-PROJET

 La Tuilerie - Chez Baillagou
10 route de Peyrebrune  | 46300 SAINT-PROJET
05 65 37 95 53 | sarltuilerie@orange.fr
Toute l’année

SALVIAC

 L’Auberge du Quercy «Chez les Filles»
9 Rue Haute | 46340 SALVIAC
05 65 41 50 13 | aubergeduquercy@gmail.com
Toute l’année

CARSAC-AILLAC

 La Table de la Villa Romaine
12 Rue Marius Rossillon - St Rome | 24200 CARSAC-AILLAC
05 53 28 52 07
contact@lavillaromaine.com | www.lavillaromaine.com
Du 28/03/2026 au 15/11/2026 



Côté cuisine, la surprise est au rendez-vous.
Ici, les produits locaux sont rois, travaillés avec soin 
et créativité. Le chef joue habilement entre racines 
quercynoises et inspirations d’ailleurs, pour une carte 
qui change au fil des saisons et ne triche jamais sur
la fraîcheur. Que l’on vienne pour un déjeuner au soleil, 
un dîner sous les étoiles ou une soirée gourmande
entre amis, l’assiette raconte toujours une belle histoire.

Mais Vue sur Gindou, c’est aussi un lieu qui se prête
aux occasions particulières. Mariages, anniversaires, 
repas de famille, séminaires... l’équipe propose une 
expérience sur-mesure, dans une ambiance à la fois 
élégante et décontractée. Ici, on célèbre autant les 
grands moments que les plaisirs simples.

Le secret du lieu ? Une cuisine sincère, un cadre naturel 
qui respire la douceur, et cette sensation d’être accueilli 
comme à la maison — mais en mieux.

Vue sur Gindou
Un panorama pour les papilles
Ici,  la nature s’ invite dans l’assiette,  et dans l’ambiance

www.vuesurgindou.com 

 Rigal Haut | 46250 Gindou 

06 71 16 95 23

Sur les hauteurs de Gindou,
il existe une table qui
coche toutes les cases
des bons moments.

Vue sur Gindou,
c’est d’abord une adresse
qui porte bien son nom : 
une terrasse ouverte sur
la campagne, une salle
baignée de lumière sous
une charpente apparente, et 
cette sensation d’être ailleurs, 
juste en prenant place.
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La boutique de 
l’Office de Tourisme
De bons produits locaux.
À tartiner, à déguster, à sentir,
à faire mousser ou à afficher.

Des souvenirs à offrir ...
ou à garder rien que pour vous,
en souvenir de votre beau séjour
au Pays de Gourdon.

Au coeur de notre boutique trouvez de quoi 
vous faire plaisir, rendez-vous dans l’un de nos 
trois bureaux d’informations touristiques pour 
découvrir notre offre sélectionnée avec soin par 
notre équipe auprès de nos producteurs locaux : 
de la traditionnelle carte postale, à la célèbre 
huile de noix, en passant par les produits
cosmétiques ou encore nos goodies, ...
Nous avons pensé à chacun d’entre vous,
pour votre plus grand bonheur

Suivez Pays de Gourdon, 
entre Lot & Dordogne
sur les réseaux !

Zone wifi gratuite dans
nos bureaux de Cazals,
Gourdon et Salviac. 

5555

 Discover a curated selection of local 
products and souvenirs celebrating 
your stay in the Pays de Gourdon. From 
postcards and walnut oil to cosmetics 
and goodies, our tourist offices offer 
carefully chosen items designed to 
delight every visitor.

 Explore una cuidada selección 
de productos locales y recuerdos del 
País de Gourdon. En nuestras oficinas 
turísticas encontrará postales, aceite de 
nuez, cosméticos y pequeños obsequios, 
elegidos para ofrecerle placer y llevarse 
un grato recuerdo de su estancia



Envie d’un séjour
qui vous ressemble ?

Avec guide
ou en liberté : 
on s’adapte 
à vos envies.

Clubs sportifs : 
on organise 
vos stages !

Un jour,
un week-end, 
une semaine ? 

C’est vous
qui décidez. 

CONTACTEZ-NOUS, ON S’OCCUPE DE TOUT !
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Team nature ou 
team patrimoine ? 
Pourquoi choisir ?

On mixe, on dose,
on personnalise. 

Votre séjour,
c’est votre style !

5757

VOTRE AVENTURE COMMENCE ICI !

PAYS DE GOURDON, ENTRE LOT & DORDOGNE
05 65 27 52 50 | SEJOURS@TOURISME-GOURDON.COM

UN SEUL MOT D’ORDRE : PLAISIR, DÉCOUVERTE… ET ZÉRO PRISE DE TÊTE.

patrimoine 
et culture



Cherche et trouve 
Je pousse dans les sous bois.
On me récolte à l’automne.
On me mange parfois mais

attention si je suis rouge et plein
de pois.

LE JEU DU PETIT
BOURIAN 

Amuse toi ! Have some fu
n !  

Dive
rti

té
 Le savais-tu ? 

Le Pays de Gourdon se nomme aussi
Bouriane. 

Il s’agit d’une zone où le sol est argilo-
sablonneux. Ici poussent les meilleurs

châtaigniers et noyers. 

LES MOTS CACHÉS

Sauras-tu retrouver les mots cachés  ?

ABBAYE 
BASTIDE
BICHE

BOURIANE
CHATAIGNERAIE

CHÂTEAU
MÉDIÉVAL
NATURE
VILLAGE

Cherche et trouve 
Je pousse dans les sous bois.
On me récolte à l’automne.

On me mange parfois mais attention si
je suis rouge et plein de pois.

Sauras-tu me trouver sur cette page ?

LE JEU DU PETIT
BOURIAN 

Amuse toi ! Have some fun !  
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Le savais-tu ? 
Le Pays de Gourdon se nomme aussi

Bouriane. 
Il s’agit d’une zone où le sol est argilo-
sablonneux. Ici poussent les meilleurs

châtaigniers et noyers. 

LES MOTS CACHÉS

Sauras-tu retrouver les mots cachés  ?

ABBAYE 
BASTIDE
BICHE

BOURIANE
CHATAIGNERAIE

CHÂTEAU
MÉDIÉVAL
NATURE
VILLAGE

lE JEU DU PETIT 
BOURIAN
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CARSAC-AILLAC (24) CARSAC-AILLAC (24) 
Tél. 05 53 28 91 96 - Tél. 05 53 28 91 96 - www.jardinsdeau.com 

L E  J A R D I N  R E M A R Q U A B L E  D U  P É R I G O R D
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Le savais-tu ? 
Le Pays de Gourdon se nomme aussi

Bouriane. 
Il s’agit d’une zone où le sol est argilo-
sablonneux. Ici poussent les meilleurs

châtaigniers et noyers. 

LES MOTS CACHÉS

Sauras-tu retrouver les mots cachés  ?

ABBAYE 
BASTIDE
BICHE

BOURIANE
CHATAIGNERAIE

CHÂTEAU
MÉDIÉVAL
NATURE
VILLAGE



Foies Gras d’Oie et 
de Canard, 

Spécialités à base 
de Foie Gras,  
Plats Cuisinés, 

Coffrets 
Gourmands, 

Truffes fraîches  
et en conserve.

SAS GODARD - CHAMBON & MARREL
2103 Route de Salviac - 46300 Gourdon 

Tel. 05 65 41 03 97 - Mail godard@foiegrasgodard.fr

* 1 seul cadeau par foyer pour tout nouveau client

Un Palmarès Prestigieux.
Une Garantie de Qualité 

et d’Authenticité.

www.foie-gras-godard.fr

Un cadeau 
surprise OFFERT 

lors de votre 1er achat* 
dans l’une de nos 3 boutiques

GOURDON
• 21 Bd du Dr. Cabanès  

Tel. 05 65 41 01 55
• 2103 Route de Salviac  

Tel. 05 65 41 03 97

PAYRIGNAC
• 74 route de Sarlat  
Tel. 05 65 27 54 69
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